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Improper installation could result in the Play Yard becoming unstable.
To prevent serious injury or death, securely install Play Yard or enclosure and use 
according to manufacturer’s instructions.
Always ensure the Play Yard is resting against the ground before beginning 
installation. 
Check the Play Yard regularly to see if all the hardware and mountings are 
tightened.
This is a Pet Play Yard. NOT intended for use with children.
Strangulation hazard: pets can force themselves into very small openings; use this 
Play Yard with pets whose heads will not fit into openings in the Play Yard, between 
the Play Yard and floor, or
between the Play Yard and wall.
Never use with pet able to climb over or dislodge/open the Play Yard or enclosure.
Never leave pet unattended. 
Use only with the locking/latching mechanism securely engaged.
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Une installation incorrecte peut rendre le Play Yard instable.
Pour éviter toute blessure grave ou mortelle, installez solidement le cour de récré
ation(Play Yard)ou l'enclos et util isez-le conformément aux instructions du 
fabricant.
Assurez-vous toujours que le Play Yard est bien en contact avec le sol avant de 
commencer l'installation.
Vérifiez régulièrement le parc pour vous assurer que toutes les pièces et les 
fixations sont bien serrées.
Il s'agit d'une aire de jeu pour animaux. Il n'est PAS destiné à être utilisé par des 
enfants.
Risque d'étranglement : les animaux domestiques peuvent se forcer dans les plus 
petites ouvertures ; utilisez ce parc avec des animaux domestiques dont la tête ne 
peut pas entrer dans les ouvertures du parc, entre le parc et le sol ou entre le parc 
et le mur.
N'utilisez jamais ce parc avec un animal capable de grimper par-dessus ou de dé
loger/ouvrir le parc ou l'enclos.
Ne laissez jamais votre animal sans surveillance.
N'utilisez que si le mécanisme de verrouillage/verrouillage est bien enclenché.

AVERTISSEMENT
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Liste des pièces

30” de hauteur 42”de hauteur 

D02-062 (5 Panneaux) D02-062V01 (5 Panneaux) 

 

A：Extension

 B: Extension de porte

 

30” de hauteur 42”de hauteur 

D02-062 (1 Panneau) D02-062V01 (1 Panneau) 

C: Connecteur

 

D02-062 D02-062V01  

(12 Pcs) (12 Pcs) 

 

Cercle de 48” Cercle de 60” 

D02-062 (12 Pc) D02-062V01 (1 Pcs) 

D：Canopy
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BOUTON À RESSORT

G O U P I L L E 
ÉLASTIQUE

FIXÉ

NOTE：S'assurer que les goupilles élas�ques sont fixées dans les trous opposés.
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FIXÉ

NOTE：S'assurer que les goupilles élas�ques sont fixées dans les trous opposés.
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MANIPULATION DU VERROUILLAGE DE LA PORTE

gauche

en haut

avant
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AJOUTER LE CANOPY

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Vérifiez périodiquement que l'enclos ne présente pas de signes de dommages, 
d'usure ou de composants manquants. Ne pas utiliser si une pièce est 
manquante, usée ou endommagée. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou 
d'eau de Javel pour nettoyer votre enclos. Nettoyez-la en l'épongeant avec de 
l'eau chaude et un détergent doux. Essuyez-la immédiatement après le 
nettoyage pour éviter la formation de rouille.
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